W 5 Agreement
Mr (- WORLD
BHEEAILRERRVRERRAR (LUITHKRRAT) M (UTEMRZB) R AEIEC A
FMHEARTE @ mpzfs. EESRITRS WS NERER, KR THN:
Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) and (Party B)
N@M&ereby agree as follows with respect to the basic matters entrusted by Party A fo Party
B relating to the arrangement of transportation, accommodation and  other tourist services

for the Chinese citizens in the ferritory of

KDREA (this “Agreement” ):

2 M [ Chapter1  General Principles

$—2% (H/Y) Article1  Purpose
AU BHEFRIERFRER (&) E2RZ2HEEEENNIRTRE. IR, RLAZERL
FRHRE. AESRTRSTE, ZARBRANESIEMNARIE. ERthstiti. Alt,
WM R Z BN S ERERMAR, EXEITAYL. ’
The purpose of this Agreement is to guarantee that Party A’ s fourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is entrusted to make
arrangements. Party A hereby entrusts Party B to arrange the transportation,
accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the
scope of entrustment by Party A, make the arrangements promptly and accurately.
Therefore, the parties hereby formally enter into this Agreement in the form of a
business entrustment contract between Party A and Party B (“Business Confract”) .

&—& (ERYE) Article2 Scope of Application

2.1 AMUERFR. ZHWAZITHVESHAE. BEAMYSEHFHNE, NEAFFEMLH
Ho
This Agreement shall apply to all the Business Conltracts entered into by Party A and
Party B. In case there is any supplemental agreement fo this Agreement
( “Supplemental Agreement” ), the Supplemental Agreement shall prevail.

22 RAWDWIRIENE, AR ZWSHTONTHIRBTAHITN, NMIER, 70772
FEAL 55 RIS s i
In case this Agreement is silent and: there are no specific prbvis:iojns In athe

supplemental Agreement between the parties that can be referred to, the customary

practices of business entrustment between Party A and Party B shél‘l apply.

< "
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=4 (LEWA) Arlicle3 Content of Entrusted Matters
BAEETAZENIE, USHTREANZS. IRFETHEN, HREFWT (LEﬁTJ—TL)JFE?E

AER. REIY A TR ZH I SER)
The matters entrusted by Party A to Party B shall be subject to the purpose of a safe

and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A may

restrict or extend the following scope of arrangement due to individual requirements):

(n

(2)

(3)

(4)

)

(é)

(7)

(8)

EHER TRARTNE L. XE. RIFRE. BlETTEENESEMEHREE.
Party B shall provide information and implementing plans in _relohon to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spots and

historic sites which may benefit Party A’ s journey.

FEFRER (F), BB IZITREBER.
Party B shall enter into passenger transportation contracts with the relevant

transportation department for Party A’ s tourist groups (fourists).
ARGIREE (F), BREEITEEER
Party B shall enter info accommodation contracts with hotels for Party A’ s tourist
groups (tourists). "
ZHAZE. KEENELZTES.
Party B shall arrange meals, traveling, entertainment programs, etc.
BN S RHAS . B,
Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.
&S BiES.
Party B shall provide tour guides, interpreters, efc.
R RISNE 4 RS SRR 2SR @ R iR E
Party B shall take emergency measures for any unplanned accidents and shall
report the same fo Party A.
Hth ARIER S HOFE () KR Esh R £ BMHIET RN SR,
Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of
Party A’ s tourist groups (tourists).

—#& AFN%IT Chapter2  Execution of the Contracts

Ffit: http://www.cct.cn/mice
{1211 :u:-svzmﬁmaamaamu—%ﬁmwamsa 100125




4.2

43
43.1

the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan ( “Plan” ) by post, fax or
email 3 weeks before the travel of the tourist groups (tourists) begins (collectively,
“Serve” ).

Z AR B, RLEUBEE A FHIAZEZIEIZAE. RIBHLZ LN,
ZERIEZ AMIRE. £E. BFRESEAz—RERS; RHUMEAREFBANTERE
BRI, W27 RAERE 1 A LERRERAREER . 2757 4.1 KA ERRERE
R AESITRS, MARRGARE.

Upon receiving the above Plan, Party B shall promptly confirm in writing whether to
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same:; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shall
reply fo Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same
way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set
forth in Article 4.1.

A EHITMEER B = Implementation of Contract and Form of Communication.
A@E#IT A Contract Implementer '

W& HIEEE AMERAINUNBITA, R2BERTALEZES, BREAMBASE, HiZ
WETRIBEA(T  (FA—HREUBITAER AEHHE N, BRFIAIT AR ZIESHE R,
NSRS PR IR A4S SRR SROA, SRS TR EEN S —7, B, 45
— N HTHEEXF

Each party shall designate a person to be the implementer of fthis Agreement
(“Implementer”). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such authorization shall be obtained in advance and a written
notice thereof shall be given to the other party. Otherwise, the other party hereto shall

not have any review obligation in connection therewith.

\

4.3.2 {EE R FHpE Fax and Email

WHHEE, FEMETEAFERERTTH, FHE *%Ef?ﬁ%@?ﬂ%%%%ﬁi@f {EASR
EEBR A REEZ S, BARRBIEE; {Eﬂf"ﬁt?‘éiﬂ%?ﬁitﬂideK{#fﬂ?E‘% i@i]”&tﬂ

Bkt &HARKRIARRS, HRESEAR, ) ,
The parties agree that fax andemail are effective forms of serwce, .(:md specify i‘heir
respective fax and email address below. Any document “ served through the
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designated means of communication shall be deemed to have been effectively
served; any document and order sent through such designated means of
communication shall be deemed to be the document of the sending poFiy, and the
sending party shall acknowledge its effectiveness and agree to be bound thereby.
4.3.3 1R R F {5 A Designated Means of Communication

B AER: BEERItRERNEEERAR
Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co., Lid.

Mk AERTHEAPAXKARRIERRE 13 SHRE R .G 1510 (H4: 100125)

Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,

Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China. "

Hif: Telephone: 0086-10-65870531

B 7-ipfE: Email: zhouhonghui@cct.cn

BT A Contractimplementer: E%&# David Zhou :

FHSH: Mobile: 13701210114

FnBEFE#: Specimen Signature:

275 NEAR: " woMD
Party B: Company Name: MT
it Ak AUt HE AL V1585 258,336%
Address:
Br4s: Postal Code: ISO"gﬁ (’J
fi%: Telephone: 0g8L-L- b3~ 438b

f£E: Foax:
TR Email wangshon @ netce el net
&[T A Contract Implementer: fsﬂ ?[L

FH15%8: Mobie: (360044135
MEBEFHR: Specimen Signature: @ 7l
HA—ARERD LIEEABEBAN S —75 LR EEMNER.
Each party shall notify the other party in writing of any change in the information set

forth above within five (5) business days.

EHE (BIEVEEEMML) Article5  Formation of Busines
5.0 IRI\EIFKE", BHEEIZHBREIABE, U
According fo Article 4.2 hereof, the Busine ;

Fit: htto//www.cet.cn/mice ! )
AL LR TR ER RS HRERADISR 100125
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Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in
Arficles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Article 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would stil
entrust Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as

stipulated in Article 4.1.

SBANR (BRI Article 6 Quotations
6.1 HEZEZHLMRFELS, BEAGCETITRERAN, WABRERIRERNET.
In case it is difficult to calculate the expenses of the fourist arrangement entrusted by
Party A to Party B based on the existing agreements, it shall make a guotation
entrustment in writing.

6.2 ZHEEIEANRNZIERENIEF RN BIXIEHRTT.

Upon receiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shall immediately Serve

the quotation to Party A.

EHHK (BIEABKNEE) Article7  Amendment to Entrusted Matters
RLEED ZHRIEZENES 2 DM LHIERNIRE 2aa IEN EEZEALFRE. 17
HABEEERIBHIENSNFES | IR EFTR BRI,
Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted matters in
due course before receiving the report on completion of arrangement made by Party
B in accordance with Arficle 9.2. Party A’ s written application for the amendments
shall be freated as the Plan set forth in Article 4.1.

®=# AFEMNEH Chapter3  Validity of the Contracts

&\ (BIEVSMIFL) Article8 Commencement of the Entrusted Business
B. ZNFMERLYSER—BM, Z2HhNZBEFLRHYS.
Party B shall begin to make arrangements for the enfrusted business immediately when

the Business Contracts between the parties are formed.

FhFE (RESTURMNEE) Article 9 Reporting Obligations
9.1  ZBHNERE RGO LEBERERESITI S NHRIAS. J
Party B shall report to Party A on the progress of the entrusted matters ord’llypr in writing

in due course.

92 ZHEMBFEIM RS LR, R, HAEBICEREDS RSN, 4wu%'

‘R E R HRE
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2.3

Party B shall prompfily report to Party A in writing after it has competed the
arrangement for any or all matters entrusted by Party A or when in its judgment the
purpose of enfrustment is unable to be achieved in whole or in part. '

RALEES ZARIBEIT A SESITENSA NS BT RESSUWMNIRER, RZRIABEFER, B
LHRBEBZBAANE. MG BEELFEE.

Party A shall, upon receiving Party B’ s report made pursuant to Article 9.2 on the
failure to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately notify
Party B in writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business
Contract.

E% (BIELFHIAR)
Article 10 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters

10.1

ZHEN EERARFE (F) WITHR—ER, BITA5FETMETE, TREPHBTNIR
Hl . BAREEISESE 2 TIRE—AMERITMNRIELS, B. ZERSTHE, REXTKS
ARZEFET H R Y ]

In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the
journey of Party A’ s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and deftermine the fime limit for the completfion of all tourist
arrangement entrusted pursuant to the second half of Arficle 4.2,

10.2 BRATTUEX ARPTALEMN D, MR ZEZHHTMNLE, ZI .

Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if any).

$E+—45% (BHANSEE) Article 11 Settlements of Expenses

11.1

11.2

AR TTIAR Z 7 BRI EBEIEME, Z2HERLRFE (&) LA IEE
BIEERTY, BAEREE (F) &, F40%MFAFTLEZAKR, RFTESBERRE
120 H RSB RN

If Party A, according to Article 10, confirms that Party B has completed all the
entrusted matters in accordance with the Plan, Party B shall fax the settlement
statement of the Plan to Party A before Party A’ s tourist groups (tourists) set off.Party A
shall remit the 40% deposit into Party B’ s accouni/before Party A’ s'\'.iourisf groups
(tourists) set off,and remit the balance into Party B s account within 120 ﬁjdyg after the

/

whole journey has been completed. y

REEE, §rBRE—AMK K, 5 CUKE, XK R RS iR

HE. BREERAPDE. :
The parties agree that the statement of account shall be confirnjed and issued once a

. 2




month on the last day of each month, stating Party A’ s tourist groups’ group number,
tourists’  names and a breakdown of expenses incurred, etc.

13 WpmEmsasmy: ATDXREL

#$mE SEMPTE Chapter4  Amendment to Contract

B+% (ZHRAEE) Article 12 Amendment Attributable to Party B

12:1

12.2

12.3

12.4

12.5

N ZFIRIESE %%2ﬁﬂﬁﬁﬁui%ﬁfﬁﬁﬁﬁﬁ§ﬁma HEHTERRE. BEl. &
BERISFMFRATH BIFESREMZ BT NIEEINER, ZHRHNSE. (FESHR
ﬁﬁﬁ%ﬁ%%ﬁ,ZEﬂM&&EE%E%%%Mﬂ%Wﬁo

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the transportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Party B may
propose to amend the matters entrusted by Party A.
ZHT&EWW@@HE&%E%*W,Eﬂﬁu%@%ﬁ%@%ﬁﬁ§\ﬂm&QEEM£m
TIEEIKRT.

If Parfy B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Article 12.1
above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

FEEFNNEERIEE, NUMPEEEEAR A EERARASEFNULENE, N
L ZAE, BIERENESE | INEET B,

Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply to Party B in writing whether it agrees to Party B’ s amended plan or
it will entrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted moﬂers will be
ireated as a Plan under Article 4.1.

HNRZBEZRREAT, X8 2MEBIERE 3SMPNEETUALERIBELN, BEEXTUD
A RIEREEIRIER . =

In case of emergency, notices of Party A’ s replies.under Arficle 12.3 dp_q Party B’ s
applications under Article 12.2 can be given ordlly; provided, howeverf»‘, that written
applications or replies shall be served on the other party afterwards. x :

nzirE (&) REBRERHTRER, @Eﬁﬁﬂﬁ%ﬁzﬂé%ﬁﬁ%%ﬁﬁﬁﬁﬁ%@%ﬁ%_

S48, MABRIBHELRE. LR RS RLREIE R BEENZ .

In case the tourist groups (tourists) recquest to terminate the con-trj(}c‘r with Party A, Party

< '
14 VW CL.CR/MmicH A

A€ 5% $H PH XA R 1R F #6 e LR R H }; 1810X§

iy,

ST
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A shall be entitled to cancel all Business Contracts relating to such journey based on
the specific situation, without any liability for breach. In the meantime, Party A shall
immediately notify Party B in writing of the same.

12,6 ZTLHNRE EEFRITRSREN), REESNRR, RETESRLS, HEFHE
RARKRY, 277 R8I =R .
In case the departments arranged by Party B to provide transportation,
accommodation and other tourist services require to change the en’rrus’.fed matters
due fo their own reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible to
make compensation fo Party A.

F+=5% (FTEFERNERENSHE) Article 13 Setlement of Expenses Incurred in connection
with Amendments
13.1 HRIEET"FNET=FELEELFAEN, EREHEENT:
In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant fo Article 12
and Article 13 (2), the expenses shall be settled as follows:

13.1.1 ZEENZHGD, ERCXEMBRES T —FHENEAL> TEERNEAN, cHNER
Z@mizE . With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Arficle 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such
difference.

1312 TERMRHED, HHERABRES t— S ENARSTEENNRARN, BHTNE
RaEE, E 527 hWERERNE XA Z 5. With respect to the amended
arrangement, if the expenses for the completion of amended arrangement
calculated pursuant fo Article 11 is more than the expenses prior to such
amendment, Party A may review the costs thereof, and make payment to Party B
after consultation with Party B.

13.2 KBE+=4#58 | MEELVFARKN, HENEBUEER, Ezon. (EESFRERTRS ]
MBGH#HS, MM, Z3U5HhR . '
If Party A applies fo make amendments under the above circumstance, it shall
Immediately serve the application to Party B in writing regarding the reasons for such
amendment and the amended matters. Such application shall be deemed as a
formal application under Article 4.1. In the event of any amendment ’rd‘;the entrusted
matters made pursuant to Arficle 13.1, the expenses incurred in Conneqfiifdn_ with any
cancellation, such as cancellation expenses relating to the deparimgﬁts 'f(f),ki':)_r_gvide
transportation, accommodation and other tourist services shall be .§éfﬂed? by F'-effy A
and Party B through consultation: :

13.3 ZHE#ABMETEZER. [TZHTRZN, ERRTRAHMEENIRGAENSMACHS

N/NICE
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BEIBEMESTMNIERLN. Adustments in the inter-city transportation fees or tickets
included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has noftified Party
A in writing three (3) months prior to the commencement of the journey entrusted by
Party A.

SRE  RENEE Chapter5 Tour Management

FHI%K (RIZEEFTE) Article 14 Liability for Tour Management

AR LRFE (&) fELe. R#MRTT, Z77R4R T3 N sk _
In order to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shallimplement the following principles:

141 MZTFAARTNREFE (3F), ERITH, RS RIRIZHMNRSGR, IR0 E R,
RERLNER, RBABENMEGERREEERLSSRMENRS . ‘
If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and take
necessary remedial measures to provide the services stipulated in the Business
Contracts according fo Party A’ s requirements. |

142 KRB L3R, MASTEEZRLFERPNAETEY, ZHTERERAENHBETRITRA
ZHEMILF. MTEFRITARE, ZHERERASNIHTEFAERMAIVIAENRE. WEE
RATIRFARE, ZHNRERASNFEZEERNRITATSIYN 8, FEELFEEANATE
FERRERNNRE
If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfilment of the matters
entrusted by Party A. If the fraveling schedule is amended, Party B shall ruse its best
endeavor to make the amended schedule achieve the purpose of the original
schedule. If the tourist services are amended, Party B shall use its best endeavor to
make the amended fourist services consistent with those as originally contemplated, in
order that the amendments fo the Business Contracts are reduced to the minimum

degree.

E+AFE ({EEHRME): Article 15 Liability for Arangement of Accommodation \ |
T ROZIEREB TN ER, 1RHETIEE 2R MRS R ERAEE . 20 ZH*EX%’J}EEE&*@&N,
A5 AT A BCE B B L B R — E S TR 2. s A
Party B shall, in accordance with Party A’* s requirements, arrange the 'ﬁotels that m‘ee_t
the designated range (Star Calegory), location or special requesfr,-;'@%hemi’se,. Party A
may cancel the tourist group or ask for a specific amount of comp"ensm‘iibﬁ if Party B fails

AL R T RAEH KR R VE R A= EIRRAI

A,
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to meet the designated standards.

4% (ZWMFL): Article 16 Liability for Arangement of Transportation
EF'H%H‘:ZE&HFE@ﬁEﬂﬁEﬁﬁﬂ%ﬂi$$ﬁﬁﬁimﬁﬁﬂﬁ, L NZEE - ERHERE R, HR
BEEANMINNABBREMATEEE A, 8% F R RN 8 VIR M0 E S T2,

Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as enfrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, and
use its best efforts to arrange alternative venhicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary

caused by the time delay.

4% (SHAE) Arlicle 17 Appointment of Tour Guide
FRAER A RARER, 2 Bk SiER AR SO BIE S, BEE R 3 RITH SRR SR
W
If Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during
the trip and to complete the entrusted matters set forth above.

$E+I/\F (FipARIHEQL) Arficle 18  Status of the Tour Leader
B IRGPARERERITR, SIPAANRER . Z2H R ZHiERNSHERTSRIESIZAR, NITME
A -EIRE K.
The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appointed tour
guide shall follow the reasonable requirements of Party A’ s tour leader during the

journey.

EAE  BEFHIINSE Chapter 6  Responsibilities of Tour Operator

% (ZFHFRNFE) Article 19 Party B’ s Liabilities
ZHEBTEFVEEREMN, BT Z2Ak TN AR 2.5 EFERAE KRR 5 5B 1Ak
ok, NRLHALIRERA (F) ERmER, RRIEELERBRER (F) BERANT .
Party B shall indemnify Party A and its tourist groups (o tourists) for any Iosse;,s suffered by
Party A or tourist groups (or tourists) arising out of any intention or negligeﬁcé of Party B
or its personnel or the relevant tourist service operator entrusied by Poriy Bin fhe course

of Party B’ s performance of any Business Contract.
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#EE  HiN% Chapter7  Accidents Handling

Btk (ERBESSCETIEAN)

Article

o=t

21.1

20 Appointment of Person in Chcrge of Handling Accidents

Ay ZRATRTENRRE, ERAIRITHITH, I—REBFEHRLEN, PR, EHHdE,
Bilb& 4 inE, BaalHEEE JL’&’;’LEE%&SZ HEA, PUIRMGHE R R.

No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events
occurred during Party A’ s trip, in order to handle the accidents or emergent events
promptly and properly and fo avoid damages, the parties shall respectively appoint
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so as to
strengthen the connection between the parties.

& (XSELRR) Article 21 Organizations for Handling the Accidents
RIERSOERA B ZWHEERXRTREA, BEEBITAMNET, UL 4 ECSAS],

BITZIMEH AR E SR
The parties’  representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant

to Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the ligison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall
separately exchange the memo for handling the accidents.

21.2 A THERRITEEP LI R EGSARMA RN RS RERRNEE, WhNELE

L ety
22.1

SOBTUBARAAR, FEAMNETR, WH NIRRT ARBZANS.

A communication group shall be set up by the parties in advance so ihcﬂl the parties
can communicate with each other effectively and immediately when any emergent
accident or unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this
Agreement, the parties shall exchange the chart of the communication group

immediately.

$/\E 20 Chapter8 Miscellaneous
3 (’rjnx%ﬁ[iﬁ) Article 22 Term of the Agreement A\
AMYEMAFEERERY. NETTE, 8N —5, 5 2018 5§ 1 A 24 322019 F
1 523 Hik, éHHﬂItZHT NN H YR BEREAIE, HE(EM— HF&%&‘ETﬁ&ﬁAH

AR EHENET —EER, KILEE, TESTIT. :
This Agreement shall have an effective term of one (1) year after e_;__(éctﬁﬁgﬂ from

2018 .1 . 24 to 2019 . 1 .23 .Upon expiration of the term of.f'}his_' Agreement, if the

-

,\\

——

Y
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parties agree to continue their cooperation and neither party requests to terminate or
discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be aufomatically extended for
successive periods of one (1) full year, and the parties will not separo’reli/ enter into
another agreement.

22.2 X EEHERE, hERTEADMERREZITNALESITEAE.
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall stil apply to the specific
Business Contracts entered into during the effective term hereof.

BT=%& (ff#R) Arbitration
KTFADLBEARDEFANZIEN S A6, BEAPEAREMERSE, B, ZZBEEN—N4
B Fe FRABLIOELN, BT MPHHEmR. ﬁﬁﬁﬁ%?ﬁxﬁkﬂﬂ@%iﬁ{&%ﬁﬁﬁ“fﬂﬂh
EEFFEF RS PHBERR RIERSRIHELZZE RSN AR ik AP R 255K
R, BXHERGHEARS.

Any dispute, controversy, disagreement or breach between the parties in
relation to this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be
applied to, shall be resolved through arbitration. If both parties request for arbitration,
such dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration
Commission ( “CIETAC” ) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC.
The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

$FZ1+H% 3B5) Article23  Languages
AL P RFERM, —REWH, WHEHFh. #Exg— HGMﬁ%@im%@&ﬁx,
RzPARR L 7oA
This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with
each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in

any word or expression, the Chinese version shall prevail.

)} (&) _|.' ™~
89:: -81--001858
Ay ‘_], ‘-\j 1 'T hﬂ'; ‘.I., VeRaalls

i I
Z 73 Party Brmezal 1=t

Riik: htep:/www.cct.cn/mice
Helk: bR ERRIERR S SRRERGG15E 100125
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AEREARESES)  CREARIHEERE) . OGN %46 X3k
B ATANE, M T IE. AT B MBI, RGBT 17
W K A TE 25 2 T AT e

TE 55 A (1 :1b ¢ 1 o= WU S B2 w) 5 203 P9 ANTHE LA =l sl A 44 X
AT A R 03 TARBEARFF S ARIERVIRIG, an. BIRsUMIEMREIA SR, L. A
7 SATATE AR B AL BRI EAR T e, X5, FHFE,

155 R AR 116 3 1] 2 B3URE A5 B A w1 B 2 3 A ANHHEZH UL AT b Il AT
FARAHNGIEDER, SFREARTENERIT . 27T, BHELFERIDI.

155 FOREARE ALt bR BUR WA PR A B & 2 WA 53R a] A9k 541K, ™%
1A R E T H BT, SRR XU & RHE 2 H . FF ARtk 55
TR CRMIT R, KRS HIHH.

1 5 HERE AR L 5t 1 R U WA BRA &) & 2001 5 3R m) il S5 485K, 4%
IR R e B2 XU TE U 8 S D AR - (5 REAT IR S5 11K, ASAEE)
S8 SCAS 77 SRR P 2 A AT ARAT LA SR 4R A

AN F A& LA EARIE, nFE R, A R R B SALT A 1 ot R A
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